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世界農業遺産に関する能登コミュニケ 2021 

Noto Communiqué 2021 on Globally Important Agricultural Heritage Systems 

日本語 English 

世界農業遺産に関する能登コミュニケ 2021 Noto Communiqué 2021 on Globally Important Agricultural Heritage Systems 

我々、すなわちアフリカ、アジア、欧州、及び南米の各国政府や地方政府、国際機関、市民社会、

その他を代表し、石川での世界農業遺産国際会議 2021の参加者は、 

We, the participants in the International Conference on GIAHS 2021 in Ishikawa, representing 

national governments and local authorities in Africa, Asia, Europe and Latin America, 

international organizations, civil society organizations and others: 

a．世界農業遺産認定地域の保全と地域の発展を目的とするために開催された世界農業遺産国際会

議 2021の結論を歓迎する。 

a) Welcome the conclusions of the International Conference on GIAHS 2021, held with the 

objective of conserving GIAHS sites and promoting the development of their regions; 

b．世界農業遺産が内包する生態的、社会的、経済的、文化的及び景観的価値とそれらを継承して

いくことの重要性を認める。 

b) Underscore the importance of the ecological, social, economic, cultural and landscape 

values embedded in the GIAHS and its inheritance; 

 

c．世界農業遺産が気候変動の緩和と適応、生物多様性の保全など世界的課題の解決において統合

的・地域的解決を目指すための重要な手がかりを持ち、ウィズ/ポストコロナ時代の持続可能な

社会の構築に貢献することを認める。 

c) Acknowledge that GIAHS has important clues in solving global issues such as climate 

change mitigation and adaptation, biodiversity conservation, through integrated and 

localized approaches, and contributes to building a with/post COVID-19 sustainable society; 

d．世界農業遺産に関連する取組は、世界農業遺産認定地域及びその候補となり得る地域を保全し、

これら地域の住民のために行われるものであることを認める。 

d) Reaffirm that the GIAHS-related activities are carried out for the conservation of designated 

sites and potential areas, and the benefit of local communities; 

e．本会議のセッション及び記念シンポジウムにおいて、世界農業遺産認定地域における取組や成

果、課題、今後の展望について共有し議論する機会が提供されたことを歓迎する。 

e) Appreciate the opportunity provided by the sessions and the commemorative symposium 

at this Conference to share and discuss the efforts, achievements, challenges and future 

prospects of the GIAHS; 

f．本会議を開催した石川県のイニシアティブを歓迎するとともに、世界農業遺産に係る様々な貢

献に留意する。 

f) Appreciate the initiative of Ishikawa Prefecture in organizing this Conference and note its 

various contributions to the GIAHS. 

g. 本会議の傍らで開催された GIAHS ユースサミットの高校生からの GIAHS ユース宣言の声と

提言及び世界農業遺産の保全に対する彼らの熱意を歓迎する。 

g) Welcome the voices and recommendations of the GIAHS Youth Declaration, and the 

enthusiasm for GIAHS conservation expressed by senior high school students from the 

GIAHS Youth Summit held on the sidelines of the Conference. 

以上を考慮し、この会議は以下を勧告する。 Considering the aforementioned, the Conference recommends: 

１．世界農業遺産に関する認知度が向上し、動的保全の活動等が広く理解されるよう、多様な機

会を捉えて情報発信を継続する。 

1. Offering the information on GIAHS continuously on various possible opportunities so that 

its awareness can be enhanced and the conservation activities are widely understood; 
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２．世界農業遺産認定地域の国内、地域、国際間の連携（グローバル・パートナーシップやトゥイ

ニング）を促進し、世界農業遺産の認定地域間の意見交換・経験共有を行うとともに開発途上

国の候補地域への支援を推進する。 

2. Promoting national, regional and international cooperation (global partnership and 

twinning) and exchange of opinions and sharing of experiences, as well as encouraging 

support for potential GIAHS sites in developing countries;  

３．世界農業遺産を保有する各国政府や認定地域の関係者・専門家に対し、世界農業遺産地域の

動的保全の履行を目的とした保全計画（Action plan）を着実に実施すること及びそのためのモ

ニタリングと評価を含む仕組みづくりへの支援を勧告する。 

3. Governments, stakeholders and experts of GIAHS sites to steadily implement their action 

plans designed to achieve dynamic conservation and support the development of 

frameworks for monitoring and evaluation to facilitate their implementation; 

４．世界農業遺産認定地域の農林水産業システムに関する科学的な知見や、認定地域での活動、

成功体験やそこから得られる教訓に関して情報を収集し、国内外の農業関係者や農業政策立案

者との共有を図り、世界的課題の解決や SDGｓへの地域的貢献に向けて有効活用することを勧

める。 

4. Gathering information on the science of agricultural systems, activities, successful cases 

and lessons learned in GIAHS sites, and sharing this information with other national and 

international agricultural stakeholders and policy makers to make an effective contribution 

from a regional perspective in addressing global challenges and the SDGs; 

５．SATOYAMAイニシアティブなど親和性の高い他の取組とも連携しつつ、世界農業遺産認定地

域が保持している農業生物多様性の次世代への継承を奨励する。 

5. Encouraging the inheritance of agro-biodiversity held within the GIAHS for future 

generations, in collaboration with other affinity initiatives such as the SATOYAMA Initiative; 

６．世界農業遺産認定地域の地域資源を利活用した新たな経済活動の創出、特に自然的・文化的・

歴史的な資源を保全・活用する GIAHS特有の農村ツーリズムの推進、地場産品の商品価値の向

上など所得向上に向けた取組を促進するとともに、個々の取組を地域全体の取組へと進展させ

る仕組みづくりを奨励する。 

 

6. Facilitating the creation of new economic activities that utilize the local resources of GIAHS 

sites, in particular, increasing the income through promotion of agro-tourism specific to 

GIAHS which conserves and utilizes natural, cultural, historical resources and improved 

commercial value of locally produced products, as well as encouraging mechanisms to 

upscale individual initiatives to region-wide activities; 

７．地域コミュニティの現状を踏まえ、持続可能な地域づくりを担う多様な主体、女性、若者等の

様々な立場の関係者も取り込んだ世界農業遺産の動的保全に向けた包摂的な体制づくりを推進

し、地域内外にわたるネットワークを強化する。 

7. Promoting inclusive systems for the dynamic conservation of GIAHS sites that include 

women, the youth, and other stakeholders, acknowledging their roles in building a 

sustainable society and strengthening network within and outside the sites, taking into 

account the current situations of local communities; 

８．世界農業遺産認定地域で培われてきた自然資源、生態系及び環境との調和性について、その

劣化を招かない管理や技術を通じ、持続可能な利用を継続し、また本会議の成果を気候変動枠

組条約や生物多様性条約への貢献をはじめ、あらゆる機会を通じて発信する。 

8. Continuing sustainable use, through management and technologies that can avoid the 

degradation, of natural resources, ecosystems and harmony with environment cultivated in 

GIAHS sites, and disseminating the outcomes of this Conference at every opportunity, 

including its contribution to UNFCCC and CBD.  

 


